


نامیرانامیرا



فهرست

8�������������������������������������������������������������������������� من و جز من

داستان های کوتاه
کهکشانی رنگارنگ از احساس�������������������������������������������������14
20���������������������������������������������������������������������� خواهد شنید؟!
شرق اندوه����������������������������������������������������������������������������26
آخرین وداع��������������������������������������������������������������������������30

دل نوشته ها
38��������������������������������������������������������� زمزمۀ دلپذیر آسمان ها
41�������������������������������������������� زلال ترین نقش پروردگار در زمین
43���������������������������������������������������������������������������������� جاده
45��������������������������������������������������������������������� زیباترین یاقوت
مهست مستی����������������������������������������������������������������������46
49������������������������������������������������������������������������� در جادۀ رویا
در انتظار وصال���������������������������������������������������������������������50
بیکرانگی������������������������������������������������������������������������������55
تصنیف وجود تو��������������������������������������������������������������������57
58���������������������������������������������������������������������� آغوش اهورایی

اکسیری از اقیانوسی گلگون�����������������������������������������������������61
63����������������������������������������������������������������������� شرابی دیرین
64������������������������������������������������������������������������� حجم زندگی
66�������������������������������������������������������������������������� رویایی دیگر

رویاشعرها
70��������������������������������������������������� فصل ها ؛ دگرگونی دشت ها
72������������������������������������������������������������������ طلایی ترین طلوع
74�������������������������������������������������������������������������������� نسیان
به یک امید می آیند�������������������������������������������������������������77
79������������������������������������������������������������� ابدیت در پیش است
افسانه���������������������������������������������������������������������������������80
82�������������������������������������������������������������������������� برگی طلایی
ویدا�������������������������������������������������������������������������������������86
بی خودی�����������������������������������������������������������������������������90
94����������������������������������������������������������������� رها خواهم ساخت



لقمان حکیم درود خدا بر او باد :
بــر  ظلــم  بــه  را  تــو  قــدرت،  هــرگاه  فرزنــدم 
زیردســتت فــرا خوانــد، قــدرت خــدا را بــر خودت 

یــادآور. بــه 
ارشاد القلوب دیلمى، ج1، ص 72

اگر به من امید داشته باشی

به یاد آور!

ای فرزند آدم!
هــر زمــان کــه مــرا بخوانــی و بــه مــن امیــد داشــته باشــی تمــام 
آنچــه کــه بــر گــردن توســت مــی بخشــم. و اگــر بــه وســعت 
زمیــن همــراه بــا گنــاه   نــزد مــن آیــی ، مــن بــه وســعت زمیــن 
همــراه بــا مغفــرت بــه نــزد تــو مــی آیــم؛ مادامــی کــه شــرک 
نــورزی. و اگــر مرتکــب گنــاه شــوی بــه نحــوی کــه گناهانــت 
بــه مــرز آســمان برســد، ســپس اســتغفار کنــی، تــو را خواهــم 

بخشــید.
یکتا ایزد مهربان هستی
یابن آدم، حدیث دوم، با تغییر اندک، سید محمد حسن مشکوه



من   و جز من

بیدل دهلوی

روزگاران کهــن را بــه خاطــر دارم؛ روزگارانــی کــه خورشــید مــی  	
جوشــاند قــدح کیهــان را، و بخــار آن مــی افراشــت ابرهــای ارغوانــی را، و 
تشعشــع آن مــی زد امــواج لطیــف را. آوای آن مــی نواخــت ارواح خســته 
را، نجــوم آن مــی تاخــت ســپهر بســته را. ذهــن مــی ســاخت خیــال خــام 
را. دل مــی باخــت عشــق عــام را. میتــرا مــی بســت میثــاق راســت را. 
ــوح نمــی خواســت میعــاد را. ســاقی نمــی داشــت میقــات را و روح  مذب

ــت را، چــرا کــه جهــان کــم داشــت مــرا. مــی باخــت ابدی
در آفرین خانه شان خواستند مرا، و من هستی داد مرا، و حال  	
ابرها  هستی در مهست مستی قرار گرفت. روزگار شیرین شده بود؛ 
روی هم می  ز  ها  هوا می خواندند. سبزه  مرغان  کردند.  دلبازی می 
جستند. نسیم ها می آمیختند. درخت ها، دست هاشان را به دست 
هم می دادند. آغوش می گرفتند، بوسه می دادند، و آفرینگان به جای 
می آوردند. حتی امواج هم مهربان شده بودند؛ دیگر از آن سهمگینی و 
خوفناکی خبری نبود. گونه ای شده بود که مسیح با ماهیان بر اقیانوس 
زیبایی ها گام برمی داشت. بودا برای نیلوفرهای کبود، ساز می زد و 
پریان با جامه های لاجوردی شان، ماه را دوران می دادند. و مهم تر از 

همه، دروازه های ابدیت باز شده بود.

زین پیش که دل قابل فرهنگ نبود
نبــود ننــگ  تعلقــم  خــم  و  پیــچ  از 
آگاهی ام از هر دو جهان وحشت داد
ــود ــال نداشــتم قفــس تنــگ نب ــا ب ت



حــال از مــن بگویــم.  مــن، جــز مــن نیســتم. و چگونــه دو مــن  	
مجــزا در آفرینــش وجــود داشــته باشــد؟ حــال آنکــه طبیعــت گسســته 
نیســت. جذابیــت کویــر پرســتاره، خــروش شــفاف رودهــا و نســیم ســرد 
آگاهــی، همــه در یــک راســتا هســتند. لعــل شــیرین بــر لبــۀ جــام کــه 

جامــع هســتی اســت، پیوســتگی محــض هســتی را مــی رســاند.
مــن آنــم کــه در مهــد دلپذیــر کــودکان – در نقاشــی هایــش  	
ــرواز  ـّـه مــی کشــید. آنکــه هــرگاه از پ ــراز هــر قل ــر ف ــاب ازل ب ــد آفت – چن
ســیمرغ جامانــد، جــادۀ روشــنایی را دوان طــی کــرد. و روزهــا بــر بالشــی 
آرام مــی گرفــت و گــذر ابرهــا و خورشــید را بــر لبــۀ جــام حیــات مــی 
نگریســت. شــب هــا بــه ملاقــات شــب تــاب مــی رفــت و اگــر دلــش را 
آشــوب مــی ســاختی، دلآرامــت مــی کــرد. و مــی نوشــت:» مــی خواهــم 
درخشــش اقیانــوس را بــه نظــاره بنشــینم«. یــا مــی گفــت:» عطشــی 
اصیــل بــرای آزادی نیــاز اســت؛ الوهیــت بــه همــان درجــه ای در شــما زاده 
ــر هــا، راه صبــح را  ــرای آن داریــد«. بعدت مــی شــود کــه  طلــب و شــوق ب
پیــدا کــرد و از مطالعــۀ فلســفۀ دلفریــب بــه وحدتــی نامیــرا دســت یافــت. 
علاقــه اش بــه علــم بنیــادی فیزیــک، درک ذهنــی – هــر چنــد انــدک – از 
دردهــای جامعــه بــه او داد. بــه قــول ســهراب:» پنجــره را، رو بــه پهنــای 
جهــان گشــوده بــود«. و » شــرق انــدوه نهــاد بشــری« اشــراق را، در دیــدار 

ــد مــن را: ــه مــی خوان ــوس دریافــت. و اینگون ــا اقیان ب
» ای شــدیدترین شــکلِ اشــراقِ در مشــق هــای هندســی! گاه،  	
ــوانِ  ــان ارتعــاش آبِ در لی ــه هــر ســو را – چون ــواری ب ابعــاد ای ذهــن مت
از ملاقــات بــاران – ســایه کــن، و نزدیــک کــن آن ســوی قضایــای ســماوی 
را بــا اســتدلال هــای اقلیدســی روزگار، شــاید شــود کــه مــا نیــز از ایــن 
ممــاس بــر دایــره فرارفتــه و قــدم بــه دوایــر متحدالمرکــز حــق گذاشــته و 

گســترۀ قطــاع دایــره مــان، جهــان گســتر شــود«.‹

و ســپاس خداونــدگارم را، و درود بــر مولایــم علــی، تنهــای هــر  	
زمــان، و آفریــن بــر پیــروان عشــق، حقیقــت و راســتی در تمــام زمــان هــا، 

مــکان هــا و آییــن هــا.

نامیرا
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دفتر یکم

داستا  ن های کوتاه
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گارنگ از احساس کهکشانی رن

بیرون ز تو نیست هر چه در عالم هست
در خــود بطلــب هــر آنچه خواهی که تویی
مولانا

تپـه  بـالای  بـه  سـوار  توسـن  بامـدادان،  	
آنگاه‌کـه  تـا  بـود  دریـای سـکوت  رسـیدیم. فضـا، 
تـو، گام بـر زمیـن نهـادی و کرانـۀ آن را شکسـتی. 
رو به آسـمان بود غنچۀ جاودان؛ و دسـتت را بالا 
بردی و پرنورترین ستاره را نشان دادی. و گفتی:

باشـد  حـال،  لحظـۀ  در  شـاید  آن‌سـوتر،  	-
کهکشـانی رنگارنگ از احسـاس. نامیرا! می‌دانی 

چیسـت؟ آن 
آن خنـکای عشـق بـر پیکـر روحانی شـب  	-
رهاشـده. سـرگردان  بیابانـی،  میـان  کـه  اسـت 

چگونه عشق ره گم کند؟ 	-
و با زمزمه‌ای پاسخ دادم:

چنان‌کـه میـان مـا که همواره پیوسـته‌ایم،  	-
اسـت. فاصلـه  یک‌شـب  و  هـزار 

چگونـه در پیوسـتگی جدایـی باشـد؟ مـن  	-
می‌بینـم. درخشـان  را  درونمـان 

را حـس می‌کنـی؟  اسـت؛ گرمایـش  داغ  	-
دو  میـان  فاصلـۀ   و  اسـت.  خنـک  عشـق  امـا 
در  چـراغ  بـی  شـب‌های  به‌انـدازۀ  پیوسـته،  یـار 

اسـت.  فاصلـه  هزارتوهـا 
غبار کاروان‌ها را نشانش دادم و گفتم:

بی‌راهه می‌روند؛ چراکه لالایی تماشا را نشنیده‌اند. 	-
با تعجب گفت:

چطور ممکن است؟ اینجا که یک مسیر بیش نیست. 	-
حال‌آنکـه  اسـت.  پایشـان  جلـوی  کـه  می‌رونـد  را  راهـی  آن‌هـا  	-
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کـرد. طـی  را  آن  نتـوان  سـیمرغ  بـا  جـز  و  آسمان‌هاسـت؛  در  طریـق 
کودکانه پرسید:

چگونه آن را بیابیم؟ سـیمرغ؟ آن‌که در افسانه‌هاسـت. و ما جز  	-
نداریـم. چیـزی  تنـدرو،  اسـب‌های  و  آفتـاب  گنجشـگکان 

سکوت فضا را در برگرفت. گویی دنیا در تمام اعصار، منتظر این لحظه 
را  بی‌کرانـی  کـران چشـمانش،  در  فشـردم.  مهربانانـه  را  دسـتش  بـود. 
جسـت‌وجو می‌کـرد. برایـم این، شـکوه تماشـا بـود؛ نگریسـتن الهی‌ترین 

غنچـۀ زمـان در نهفته‌تریـن بیشـه‌ها.
آسمان را ببین. رودخانۀ نور را می‌بینی؟ 	-

آری. 	-
آن شـاهراه طریقـت اسـت. پـس بایـد چیـزی باشـد کـه بتـوان بـا  	-

رفـت. آنجـا  بـه  آن 
با سیمرغ؟ 	-

شاید هم با زورق طلایی اشراق. 	-
فاصلـه  چقـدر  میدانـی  نامیـرا،  اسـت.  اقیانـوس  در  آنکـه  امـا  	-

اقیانـوس؟! تـا  اسـت؟ 
می‌گویـی نمی‌توانیـم برویـم؟ تـو کـه زیباترین سـرود زنـدۀ زمانی،  	-

مـن! غنچـۀ 
شـاهراه  بـه  تهـی،  سـطح  ایـن  از  بتـوان  چگونـه  برویـم،  حـال  	-
طریقـت دسـت‌یافت؟ وحشـتناک اسـت! شـاید موج‌هـا مـا را بلغزاننـد 
در ژرف‌تریـن دریاهـا. و آنـگاه چـه کنیـم؟ مـن بـا تـو، هردومـان پژمـرده 
می‌شـویم؛ اندوهـی اسـت در آن، ‌کـه در وصـف نگنجـد. بهتـر نیسـت بـا 
اسـب هامـان، بـه جسـت‌وجوی نیایـش دریاچه‌هـای نیلـی و سـتاره‌های 

برویـم؟ لاله‌زارهـا  بیکرانـی  و  درخشـان 
همه به دنبال این‌ها هستند. بیا بالاتر از آن را طلب کنیم. 	-

مـن از شـب‌های بـی چـراغ می‌ترسـم. مـن از خاک‌هـای غربـت  	-
هراسـناکم. نتوانم! نتوانم! بیا آتشـی روشـن کنیم، بخوابیم و فردا صبح 

برویـم. نگارهـا  زیبـا  بـه جسـت‌وجوی 
شاید بهتر باشد... 	-

شـاید دیگر چیسـت؟ من هراسـناکم! من زیباترین غنچۀ سـرخ  	-
نامیـرا؟! زمانـم! 

جانم عرفانا؟! 	-
بیـا رودخانـۀ نـور را از همین‌جـا بنگریـم. چـرا تـو این‌قـدر طلـب  	-

نامیرایـی! کـه  تـو  داری؟  میـرا  رؤیاهـای 
کـه  مـا  دیگـر  و  می‌شـوند.  خامـوش  روز  یـک  سـتاره‌ها  همـۀ  	-
قـوس سـبز  نیسـت سـوی  بهتـر  ننگریـم.  تهـی  آسـمان  اینجاییـم، جـز 

جادوینـد. اینجـا،  هـای  موپریشـان  رویـم؟  سـعادت 
آه! نغمۀ حوریانش که زیباست! تو از چه شکایت می‌کنی؟ 	-

اسـت!  داغ  اسـت.  هـوس  عشقشـان  رؤیاینـد.  بگویـم،  بهتـر  	-
حال‌آنکـه عشـقی کـه مـن از آن دم می‌زنـم، خنـک اسـت. آرامشـی دارد 
ابـدی. الهـۀ زیبـای زمان‌هاسـت. چگونـه بی‌کرانـی را فـدای چشـیدن یک 

کنـم؟ سـایه 
پرخطـر  مسـیر  ایـن  امـا  اسـت.  آگاهـی  رنگین‌کمـان  نگاهـت،  	-

؟ نیسـت
تـو چـرا بـه یـک جـوی آب و سـایۀ خنـک راضی می‌شـوی؟! تو که  	-
تمـام عرفانـی، آریانـا! بیـا در رؤیایی‌تریـن اقیانوس کـه در تصور هیچ‌کس 
نگنجـد، غواصـی، و زیباتریـن مرواریـد زمـان را از آن خـود کنیـم. ایـن 

بهتـر نیسـت؟
سـر  مـن  اسـت.  امـا... سـخت  کـه هسـت.  بهتـر  بگویـم؟!  چـه  	-
گذاشتن بر بالش رؤیا را بیش‌تر می‌پسندم تا غواصی در اقیانوس‌های 
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ژرف را. من به همین حوریانی که بر لب چشـمه می‌خوانند، خشـنودم. 
مـن...

کـردم،  دعـوت  آن  بـه  را  تـو  کـه  طریقـت  شـاهراه  عرفانـا!  آه!  	-
می‌دانی... چطور بگویم... چگونه بتوان بی‌نهایت را در کلمات محصور 

توسـت! وجـود  در  بی‌نهایـت،  آن  سـاخت؟... 
چه؟! در وجود من؟ شوخی می‌کنی. 	-

هیچ! و می‌دانی آن سیمرغ یا آن زورق طلایی اشراق کجاست؟ 	-
رؤیا می‌پردازی نامیرا! 	-

چـرا چنیـن می‌گویـی؟ بی‌نهایتـی کـه مـن از آن دم می‌زنم، چنُان  	-
شـگرف اسـت و چنُـان دسـت‌یافتنی اسـت کـه در تصـورت نمی‌گنجـد. 
الهی‌تریـن روح  تـو،  نهـان پیکـر  همه‌چیـز در وجـود توسـت. چراکـه در 

مهربانانـه اسـت کـه گـر آزاد گـردد، جهـان را بـه سـلطه درآرد!
بخوان. من که باور نمی‌کنم. 	-

از  را  وجـودت  کنـی  تهـی  و  بنشـینی.  نظـاره  بـه  اسـت  کافـی  	-
تاریکـی مرداب‌هـا. و در زیباتریـن لالـه‌زار، برقصـی باهم آهنگی هسـتی. 

بگویـی... او  بـه  و  مهربـان.  خـدای  بـه  امیـدوار  و  شادباشـی.  و 
صبر کن! مگر من هم می‌توانم با او سخن بگویم؟ 	-

چرا نتوانی؟ تو از مسیح چه کم داری؟ تو عیسی دمی هستی،  	-
یـک شـرط. بـه  فقـط  زبرماسـوی.  بـر  ایسـتاده 

آن چیست؟ 	-
 - مهربـان  خـدای   - هسـتی  وجـود  زیباتریـن  بـه  اسـت  کافـی  	-
بگویـی کـه، نـه می‌دانـم و نـه می‌توانـم؛ تـو مسـیر راسـتی را بـه من نشـان 

ده.
و همه‌چیز با یک جمله حل می‌شود؟ 	-

نه! چنین چیزی با یک‌سـخن درسـت نمی‌شـود. بر آن مداومت  	-

بـاش. نیـز چنیـن  کارهایـت  در  و  بـاش  داشـته 
یعنـی ازاین‌پـس بـا خـود بگویـم، نـه می‌دانـم و نـه می‌توانـم؟ ایـن  	-

نیسـت؟ احمقانـه 
ایـن تعبیـر توسـت از تمـام عرفـان، آریانـا! و منظـور مـن کامالً  	-
مردمـان؛  همـۀ  بـا  هسـتی.  تمـام  بـا  بـاش  مهربـان  اسـت؛  برعکـس 
مخصوصـاً آن‌هـا کـه کالبـد پرنیانـی دارنـد، کـودکان. و از زندگـی راضـی 

خواسـته. تـو  بـرای  را  ایـن  خـدا  چراکـه  شـکرگزار.  و  بـاش 
و بعدازآن چه؟ 	-

او خود، مسیر را به تو نشان می‌دهد. 	-
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خواهد شنید؟!

در سـرزمین رؤیـا، آسـان اسـت لغزیـدن در خواب‌هـا؛ چنان‌کـه  	
می‌زدیـم  پرسـه  کاروان‌هـا  بی‌راهـۀ  و  آسـمان‌ها  شـاهراه  در  بامـدادان، 
و اکنـون جلـوۀ آسـمان، این‌چنیـن زیبـا نقـش بسـته بـر دریاچـۀ رؤیـا. 

در  را  درختـان  چهـرۀ  طـراوت  نیلی‌هـا، 
آغـوش کشـیده‌اند و ابرهـای آسـمان، در 
از  کـه  نامیـرا  و  می‌تازنـد.  آب‌هـا  سـکون 
-بـه  اینجـا  در  لغزیـده  کهـن،  خیال‌هـای 
نگارگـری  دارد  کـه  آسـمان‌ها  آینـۀ  ایـن 
عرفانـی - می‌خوانـد رازهـای نهان روحش 

را.
عرفانـا! گل‌چهـره‌ات از غـم دلـت  	-
خبـر می‌دهـد. برایم می‌خوانی چه شـده؟
بـی  آیینـه‌ای  برایـم  دنیـا  آه!  	-
نیسـت. آن  در  نـگاری  دیگـر  طرح‌شـده. 

تنهایی؟ 	-
آری! از دیشب که برایم زِ شاهراه  	-
سـخن  آسـمان‌ها  سـیمرغ  و  طریقـت 
رانـدی، تنهـا نشسـته‌ام اینجـا. نمی‌دانـم 

کنـم. چـه 

گفتم که؛ نیازی به کاری نیسـت. او خود، مسـیر را به تو نشـان  	-
می‌دهـد.

اگـر نشـان نـداد چـه؟! از تنهایـی می‌میـرم. از آن لحظـه کـه آگاه  	-
شـدم، زندگـی‌ام را مـرداب تاریکـی یافتـم کـه در آن فرورفتـه‌ام. می‌دانـم.

چه را؟ 	-
اینکـه او بـه مـن نـگاه نخواهـد کـرد. آخر چطور عکس یاسـمن‌ها  	-
امیـدی  و  تاریک‌تریـن شـب ‌مانـده‌ام.  در  مـن  مـرداب.  ایـن  در  بیفتـد 

او. بـه  نیسـت 
تو که زیباترین غنچه‌ای عرفانا! 	-

رازی کــه بــر غیــر نگفتیــم و نگوییــم
با دوست بگوییم که او محرم راز است
حضرت حافظ
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و این یعنی راحت‌تر لجن‌زار  مرا پایین می‌کشد. 	-
نه؛ به‌هیچ‌وجه. می‌دانی او کجاست؟ 	-

در آسمان‌ها. و نجوایم را نخواهد شنید. 	-
و  هسـت  هرچـه  خـدای  زمین‌هاسـت.  و  آسـمان‌ها  خـدای  او  	-
اسـت،  دریاچـه  زلال‌تریـن  و  شـفاف‌ترین  خـدای  چنان‌کـه  او  نیسـت. 
همان‌طـور خـدای پلیدتریـن مرداب‌هـا هـم هسـت. او همه‌جاسـت. او بـا 

اسـت. عالـم  در  کـه  اسـت  چیزهایـی  همـۀ 
یعنی او هم دریاچه و هم مرداب است؟ 	-

- نـه! نـه! او نـه دریاچـه و نـه مـرداب اسـت. بلکـه ذات زیبـا و مهربـان او، 
بـا همۀ اشیاسـت.

نمی‌فهمم! آخر چطور؟ 	-
او را  ایـن را می‌دانـم کـه هـر جـا و هرلحظـه کـه  امـا  نمی‌دانـم.  	-

داد. خواهـد  پاسـخ  تـو  بـه  بخوانـی، 
اما من او را بارها - از شب گذشته - خوانده‌ام. اما هیچ نشنیدم. 	-
خـوب، ببیـن آریانـا! تـو تـازه دانـۀ شـکوفایی را از تباهـی نجـات  	-
بـرای  نیـک  و جایگاهـی  رؤیـا.  زیباتریـن  اینجـا؛  بـه  آمـده‌ای  و  داده‌ای. 
آن یافتـه‌ای - قلـب مهربانـت را می‌گویـم - و بـا دسـت‌های کوچکـت، 
خاک‌هـا را کنـار زده‌ای و آن را کاشـته‌ای. مثـل هـر درخـت دیگـری - مثالً 

آزاد سـروها - زمـان می‌بـرد تـا جوانـه بزنـد و رشـد کنـد. 
اگر دست‌هایم بزرگ‌تر بود، زودتر شکوفا می‌شد؟ 	-

فکـر نکنـم؛ اگـر بزرگ‌تـر بـودی، شـاید آن دانـه چنـان غرق‌شـده  	-
بود که دیگر نمی‌توانسـتی آن را بیابی. چه برسـد به آنکه آن را بیارایی 

بـکاری. بیشـه‌ها  زیباتریـن  در  و 
چـرا چنیـن اسـت؟ چـرا آدم‌هـا هرچـه بزرگ‌تـر می‌شـوند، بدتـر  	-

؟ ند می‌شـو
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و  آرزوهـا.  و  هوس‌هـا  در  می‌شـوند.  غـرق  روزمرگـی  در  چـون  	-
هوس‌ها آدمی را به کارهایی می‌کشاند خیلی کثیف. و گاهی ترسناک.

مرا نترسان! من که چیزی برای از دست دادن ندارم. 	-
آه! ناز گلم! تو خدا را داری. 	-

و باخدا چه‌کار می‌شود کرد؟! 	-
همه کار! همه‌چیز! 	-

اما واقعیت این نیسـت.  شـاید در حرف‌ها چنین باشـد، اما در  	-
زندگـی چنیـن چیـزی نخواهیـم یافـت. مـا هیـچ‌گاه خـدا را نمی‌یابیـم. اگر 
او بـا همـه چیـز اسـت پـس مـن بـرای دیدنش بایـد بروم آن‌سـوی دنیاها. 
منظورم آخر دنیاسـت. و بیرون از جهان‌ها بایسـتم تا بتوانم او را ببینم 

و چـون نمی‌توانـم بـروم، پـس هیـچ‌گاه او را نخواهـم دیـد.
آنـگاه  و  بـودم  نیـز چنیـن  مـن  می‌دانـی چـرا چنیـن می‌گویـی؟  	-
بـه نهفته‌تریـن بوسـتان‌ها دسـت‌یافتم کـه فهمیـدم، خـدا را فقـط بـرای 
کـه  زیـادی هسـت  آرزوهـا. چیزهـای  بـرای  نـه  بایـد خواسـت؛  خـودش 
آدم‌هـا می‌خواهنـد؛ شـهرت، ثـروت، سالمتی، آرامـش و خیلـی چیزهـای 
دیگـر. و از راه‌هـای مختلفـی بـه این‌هـا می‌شـود رسـید. آن‌هـا کـه پیـش 
می‌خواهنـد   - می‌گویـم  را  خـودم   - می‌کننـد خوب‌انـد  فکـر  خودشـان 
باخـدا بـه ایـن چیزهـا برسـند. خـدا را می‌خواهنـد بـرای فانی‌هـا؛ آن‌هایی 
کـه نابـود می‌شـوند. و به‌راحتـی بـر بـاد می‌روند آنگاه‌که مرگ فرامی‌رسـد 
و طنیـن آن، جـام بلوریـن عمـر آدمـی را می‌شـکند. نامیرایم! خدا را برای 

خـودش بخـواه.
آخر چطور؟ اینکه ممکن نیست. 	-

او را دوسـت داشـته بـاش بـرای اینکـه خـدای توسـت. نـه اینکـه  	-
و منتظـر هیچ‌چیـز  برسـی.  بـه چیـزی  کـه  باشـد  ایـن  بـرای  دوسـتی‌ات 
نبـاش؛ چراکـه قـرار نیسـت اتفاقـی بیفتـد. و اگـر ارادۀ او بر چیزی باشـد، 



2424

اگـر تمـام جهـان نخواهـد. آن رخ خواهـد داد، حتـی 
مگر تمام جهان همان خدا نبود؟ 	-

بـود. و غـم گذشـته‌ها را نخـور؛ چـون  بـا تمـام جهـان  نـه؛ خـدا  	-
سـودی نـدارد. و افسـرده نبـاش؛ چراکـه فقـط آدمـی را ناامیـد می‌کنـد 
و ایـن یعنـی پژمردگـی. و پژمردگـی همـان مـرگ اسـت. و مـرگ یعنـی 
- پیـش از آنکـه خـدا را در آغـوش کشـی و ورای نهفته‌تریـن پرده‌هـا، 
باشـی. رفتـه  جهـان  ایـن  از   - شـوی  رقـص  افسـانه‌ای‌ترین  سرمسـت 

آیا زمانی می‌رسد که همرنگ او شوم؟ 	-
بی‌شک هم رنگی و هم آهنگی نیز فرا خواهد رسید. 	-

چه زمان خواهد بود؟ 	-
نزدیک است؛ اما در این نزدیکی، سال‌ها فاصله است. 	-

مثلاً چقدر؟ 	-
ده بهار. شاید هم زودتر.

اینکـه از سـتاره‌ها هـم دورتـر اسـت. شـاید در ایـن ده زمسـتان  	-
دهـم. جـان 

گفتم ده بهار تا چه چیزی راه است؟ 	-
اینکه خدا را ببینم. 	-

نـه عزیـز دلـم. تـو اکنـون هـم خـدا را می‌بینـی. طبیعـت زیبـا را  	-
او صحبـت کنـی. بـا  تـو می‌توانـی الآن  را.  ببیـن و آسـمان‌ها و دریاهـا 

چطور ممکن است؟ 	-
با نیایش. رازهایت را برایش بگو. هرچه می‌خواهی از او بخواه.  	-

کـن. او  فـدای  را  نغمـه‌ات  زیباتریـن  و 
پس این بهارها برای چیست؟ 	-

تـو هم‌اکنـون در آغـوش خدایـی. او، عاشـقانه تـو را در برگرفتـه  	-
اسـت. و اما این فاصله برای این اسـت که، تو نیز او را در آغوش کشـی. 
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بـه او بپیونـدی و بـرای او باشـی.
دست‌یافتنی است؟ 	-

با نیایشی عاشقانه، آری!  	-
اما روحم افسرده است از گناهانم. 	-

می‌دانـی... خـدا می‌گویـد حتـی اگـر گناهانتـان به مرز آسـمان‌ها  	-
می‌رسـد، مرا بخوانید که من، آمرزندۀ مهربانم. حال برخیز و عاشـقانه، 

جهـان را ببیـن.
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شرق اندوه

ابرها را نگاه کن، و دشت سرسبز را؛ از دیدنشان در وهم شگرفی  	-
فرورفته‌ام.

چه چیز آریانا؟! 	-
گویا یک خواب است. یک رؤیای روشن.  	-

تو هم حس میکنی؟
بدون  گاهی  ماجراست.  آغاز  تازه  این  	-
و  بیداری مینشینی.  تماشای  به  هیچ مقدمه‌ای 
در رؤیایی بی آغاز و پایان ماجراجویی میکنی. و 

ناگاه از خودت میپرسی: »من کجا بودم؟«
چطور این پدید می آید؟ 	-

را  زندگی  است.  عشق  خاصیت  این  	-
نغمه‌ای دل‌انگیز میکند.

نمیکنم.  حس  را  پذیریش  دل  من  اما  	-
غم  یک  دارد؛ شاید  احساس عجیب  یک  قلبم 
پنهان که امروز برای اولین بار آن را حس میکنم.

در  اما  هست،  همه  نهاد  در  این  	-
عمیق‌ترین لایه‌های وجودشان پنهان‌شده. گاهی 
این  میآید،  پدید  بیداری  یافتن  از  حسی  وقتی 
هم ظهور میکند.  خلوت آدمی را به هم میریزد. 

آرامش را با خودش میبرد. تو را بهت‌زده میکند. و تعجب میکنی که 
چه رخ‌داده. برای بسیاری این آتش پس از مدتی سرد میشود. اما اگر 
جست‌وجوگری حقیقت‌جو باشی، تمام دنیا را میگردی تا حقیقت آن 

را بیابی.
حتی تاریک ترین دره‌ها را؟ 	-

بله، حتی! 	-
و آن حقیقت چیست؟ 	-

چو عاشق میشدم گفتم که بردم گوهر مقصود
ندانستم که این دریا چه موج خون فشان دارد
حضرت حافظ
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این در کلمات نمیگنجد؛ چراکه آفرینش آن چنین است. 	-
میکردی  بیکران  حقیقتی  پذیرای  را  دلم  وقتی  پیش‌ازاین  	-

نمیدانستم که چنین چیزی رخ خواهد داد!
میدانی بیدل چه میگوید؟ »تا بال نداشتم قفس تنگ نبود«.  	-
زین پس انس خواهی گرفت با عاشقانه‌ترین تعابیری که از او هست. 
این لحظه، سپهر لاجوردی را بر فراز دشت‌های سرسبز نگریستی و آن 
غم – آن‌که سهراب میگوید شرق اندوه نهاد بشری است – روحت را 

نوازش کرد.
فکر کنم تا فاصله هست این نیز خواهد بود. 	-

هیچ فاصله‌ای نیست عرفانا! تو تنها نیستی؛ بلکه جدایی را  	-
تجربه میکنی.

مسیر ما از کجا میگذرد؟ 	-
آنگاه‌که  را  نغمه‌ها  زیباترین  باید  نمیداند؛  به‌راستی  هیچ‌کس  	-
سرود زندۀ هستی بر تو تلاوت میشود، با قلب مهربانت پذیرا باشی؛ و 

با آن در ویدایی ترین جادۀ این جهانی قرار بگیری.

29
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آخرین   وداع
قدرت شاید همه چیز را فتح کند؛ اما نمی تواند مفتح کسانی باشد که 
پیشاپیش خود را فتح کرده اند.

انعکاس آفتاب از بلور شفاف حیات به درون کلبۀ ساحلی می  	
او سفرۀ  و  من  کنند.  می  بیدار  را  پرِابههِ]1[  عاشق  پرستوهای  و  تابد 

آن  بر  و  گسترانیم  می  دریاکنار  در  را  اشراق  سبز 
میوۀ وحدانیت می چینیم. پس از آن، با هم درباره 
خرمن تیرگی ها صحبت میکنیم؛ چند روزی است 
هوا را ناپاک کرده است. برمی خیزیم تا برویم آن 
را آتش بزنیم. در میانۀ راه ورطۀ عطری می بینیم 
نیلوفر می  افکنده است.  نیلوفر  بر گل  را  که خود 
ونوس  ناگاه،  باد.«  تابان  تاریکیتان  خرمن  گوید:» 
فرق  بر  و  پرکرده  ای  پیاله  می  گلگون  اقیانوس  از 
تاریکی می ریزد. درِ ابری نیز برای لحظه ای باز شد 

و آذرخشی فراخنای تهی خرمن را درنوردید. 
خواهم  گوید:»می  می  من  به  پرابهه  	
درخشش اقیانوس را به نظاره بنشینم.« تنهایش 
فوارۀ  روم. جلوی معبد،  به معبد می  و  می گذارم 
بلورین اساطیر زمین می جوشد. مریدان در حال 
آماده کردن مقدمات مراسم عصر هستند. مهر جلو 
می آید و می گوید:»نیلوفرها آشوب به پا کرده اند و 
آرامش معبد را برهم زده اند.« می گویم:»گویا قرار 
است اتفاق بزرگی رخ دهد؛ مانند عروجی اهورایی. 

فعلاً بروید و از اقیانوس گلگون می چند قدحی برای میهمانان پر کنید. 
باید تا عصر ماسه های دریا کنار را نیز محبت ببخشیم.«

مریدان،  رسند.  می  راه  از  یکی  یکی  عشاق  شود.  می  عصر  	
آن ها را به درون راهنمایی می کنند. به دشت می گویم:»تا استاد از 
راه برسد، نغمۀ جاودانگی برای میهمانان سرده.« به دنبال استاد می 
روم. هنوز دارد نبض اقیانوس را می گیرد. صدایش می زنم:»پرابهه، 
مریدان از راه رسیده اند.« برمی خیزد. در راه بازگشت می گوید:»امروز 
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بارز  شیهۀ  اقیانوس،  »بیکران  یافتم:  دست  زیبایی  بسیار  مفهوم  به 
لااله الا الله است.«

به معبد که می رسیم همه به احترام استاد، برخاسته و درود  	
آرام می گیرند. استاد  ناپیدای معبد  بر بحر  نیز  نیلوفرها  می گویند. 
با جامۀ لاجوردی اش، بر جایگاه معنوی دل قرار می گیرد و این گونه 

سخن آغاز می کند:
عزیزان من، پیش از هر چیز سلام گرم و پر ز محبت مرا پذیرا  	
باشید. بسیار خرسندم که چهره های مهربان شما را در کنار خود می 
بینم. می خواهم برایتان از چگونگی رسیدن به عصارۀ شیرین هستی 
کافی  کنجکاوی  رهایی،  برای  اما  کنجکاوید.  همه  شما  بگویم.  سخن 
نیست؛ بلکه عطشی اصیل برای آزادی نیاز است. همه می توانند به 
اشراق برسند اما همه نمی خواهند یا اگر بخواهند، طریق حقیقی آن 
را نمی دانند. الوهیت به همان درجه ای در شما زاده میشود که طلب 

و شوق برای آن دارید.
مسیحی  یک  و  اوست  خود  تجربه  گوید  می  هرچه  مسیح  	
تا  زمین  از  باور،  و  تجربه  بین  فاصله  و  اوست.  باور  گوید  می  هرچه 
آسمان است. آن دو هرگز به هم نمی رسند. اگر می خواهی حقیقت 
را بشناسی، هیچگاه باور نکن. نمی گویم که یک بی اعتقاد شو، زیرا 
این نیز یک باور است؛ یک باور منفی، یک ضد باور. حقیقت، حق 
انحصاری هیچ کس نیست. تو باید آن را کشف کنی. باید در آن رخنه 
کنی. به جای باور کردن، باید با ذهنی باز پیش بروی. باور تو را بسته 
نگاه می دارد. تو را به یک نتیجه گیری می رساند که از خودت نیست. 
کسی دیگر آن را به تو داده. تصادفی و اتفاقی است. اگر تو به دست 
یک مسلمان پرورش یافته باشی، یک مسلمان خواهی شد و اگر به 
دست یک مسیحی، یک مسیحی. پس پای شرطی شدن و تعلیم و 
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تربیت در میان است، اینکه چه کسی معلم تو بود و تو بطور تصادفی 
در چه محیطی بدنیا آمده ای. آنها ذهن تو را شرطی کرده اند، ذهن 
تمام  از قید  الی آخر.  و  بود  والدینشان شرطی شده  نیز بدست  آنها 
شرایط از پیش تعیین شده رها شو، تا بتوانی کشف کنی. نخستین 
تا  است  پیشین  گیریهای  نتیجه  تمام  انداختن  دور  جستجو،  شرط 
و روزی که خودت تجربه کنی یک مسیح  بتوانی خودت تجربه کنی 
می شوی. برای خودت یک بودا می شوی، و این بسیار زیباست. یک 

مسیح بودن زیباست اما یک مسیحی بودن نه.]2[
مردم به این دلیل گمراه می شوند که نمی دانند پند و اندرز  	
نزد  امروز  رفتند،  می  کشیشان  نزد  گذشته  در  آنان  بجویند.  کجا  را 
نه  و  کشیشان  نه  اما  جدیدند.  کشیشان  آنان،  روند.  می  روانکاوان 
روانکاوان هیچ نمی دانند. خود کشیشان ره گم کرده بودند و چنین 
اندرز  و  پند  هیچ  به  تا  بیابی  را  خود  درون  ندای  باید  روانکاوان.  اند 
را خاموش  باشی. سر و صداهای مزاحم درونت  نیاز نداشته  دیگری 
کن تا بتوانی ندای درونت را بشنوی. تا بتوانی چراغ راه خود باشی و به 

گمراهی نروی.]3[
این  پرابهه  نوشیدند.  می  را  استاد  سخنان  عاشقانه  عشاق،  	

گونه ادامه داد:
عزیزان من، روزگار آخرین لحظات جام زمانم را سر می کشد.  	
در این سال ها برایتان از دریاشدن رودها و پیوستن پهنۀ تنهایی به 
فلات یکتایی بسیار سخن گفتم. فردا صبح قادر نیستم شما را ببینم، 

زیرا امشب به سفری در امتداد ابدیت خواهم شتافت.
بر گونه های گلگون یاران، بلورهای نقره ای ماه نمایان گشت.  	

استاد ادامه داد:
یکتایی  ژرف  اقیانوس  در  خواهم  می  شما  از  من،  دوستان  	
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پروردگار غرق گردید و به پرتویی بپیوندید که نجواگر فروغ ساقی است. 
در پایان لطفا سلام و درود مرا به الوهیت زیبای درونتان پذیرا باشید.

آن شب عشاق برای آخرین وداع باقی ماندند. استاد بعد از  	
وداع با تک تک یاران گفت:» می خواهم در تنهایی به صدای امواج 
انعکاس  که  گاه  آن  گاهان،  صبح  توانید  می  سپارم.  گوش  روشنایی 
رنگین کمان بر سکون اقیانوس می افتد به نزد من آیید«. سپس به 
سمت جایگاه همیشگی اش در دریاکنار روان شد. آن شب، شبی پر 
ز غم و تنهایی بود. تمام مریدان در تنهایی زیبای خویش به گردش در 

آمده بودند.
پرابهه  شدیم.  روانه  استاد  جایگاه  سمت  به  آفتاب  طلوع  در  	
-معشوق من و استاد بزرگ گیتا- را دیدم که بر امواج دست نیافتنی 
ابدیت روان بود. ناهید در آسمان می درخشید و گیتا در خلسۀ عرفانی 

خویش فرورفته بود.
خداوندگار  پرابهه،  پیار  بلورین  مجسمۀ  تا  بازگشتند  مریدان  	
عشق را در فوارۀ جاوید اساطیر زمین قراردهند. من تنها مانده بودم. 
که  دیدم  را  استاد  بود.  رفته  فرو  اقیانوس  در  اخگر  از خورشید  نیمی 
سوار بر زورقی آتشین، شیاری در بحر مواج صبوحی ساخته و شتابان 
به سمت خورشید می تازد؛ گویی در خورشید عالم تاب ذوب می گردد.

بر توسن حقیقت در امتداد ابدیت بتازید.

]Pyaar Prabhu« ]1«؛ در زبان هندی به معنای خداوندگار عشق است.
]2[ , ]3[ این بخش از متن برگرفته از سخنان عرفانی یکی از دوستان است.
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بر حذر باش از اینکه فریبندگی زودگذر )دنیا( تو را بفریبد و یا اینکه بلغزاند تو 
را شادمانی؛ به چیز اندکی که نابود شود.
مولی‌الموحدین علی علیه‌السلام

	
آه نامیــرا! هــزاران روز از شــروع ســفر گذشــت؛ و اکنــون مــن و تــو،  	
نامیراجــان، فــرود آمده‌ایــم از ققنــوس طلایــی زمــان در کنــار ایــن جــادۀ 
ــی. پرســتوان  ــا آب ــی و چــه زیب ــاک، آب ــا آســمان پ ــی باران‌خــورده ب جنگل
آفتــاب بــه مــا خوش‌آمــد می‌گوینــد؛ و مــا را کــه از غربــت دنیــای غریــب، 
رســیده‌ایم بــه اینجــا، بــه ایــن لامکانــی کــه ســال‌ها در انتظــارش بودیــم، 
نــه در انتظــار خــودش، بلکــه در انتظــار آرامشــی کــه خنــکای نســیم 

دارد. صبحگاهــی‌اش 
از دیــدار روشــن‌ضمیران آمده‌ایــم بــه اینجــا؛ بــه حاشــیۀ روشــن  	
زندگــی کــه زوال‌ناپذیــر اســت از لطــف الــه مــا؛ و چــه نیکوســت قــدم 
زدن در ایــن مســیر؛ خنــکای نســیم، آفتــاب مهربــان، طــراوت ســبزه‌ها و 
روشــنی درختــان، دســت در دســت‌تو نامیراجــان، ای ایــزد یگانــۀ زمــان.
ــن  ــم ای ــم و دیدی ــوغ زندگــی بودی ــن منتظــر بل و چقــدر پیش‌ازای 	
نــه زمــان بــود کــه روشــنایی یافــت، بلکــه ایــن مــا بودیــم کــه روشــن‌ضمیر 
شــدیم. چنان‌کــه گفته‌انــد راســت کــه روزهــا مبــارک نیســت؛ ایــن ماییــم 
کــه مبارکیــم. و حــال نشســته‌ایم و می‌نگریــم ســطح لطیــف گل‌هــا را کــه 
بارقــه‌ای قدســی روشــن می‌کنــد حــدود گلبرگ‌هــا را. و چقــدر زیباســت 
و  زمــان.  رز  بــوی ســرخ‌ترین  و شــنیدن  رؤیــا  قالیچــۀ  بــر  گرفتــن  آرام 
خالــی کــردن ذهــن از هیاهــوی دنیــا چــه شــگرف اســت و آدمــی را ســوق 
می‌دهــد رو بــه استشــمام خنده‌هــای آفتــاب کــه هدایــت می‌کنــد مــا را 

زمزمۀ دلپذیر آسمان هازمزمۀ دلپذیر آسمان ها



ــر آســمان هــا. ــه زمزمه‌هــای دلپذی ب
خوشــا بــه حــال پرنــدگان کــه آزادانــه اوج می‌گیرنــد در بی‌نهایــت  	
آســمان؛ و مــن نامیــرا تــا پیش‌ازایــن طلــوع دل‌انگیــز، غرقــه بــودم در 
منحنــی خیــالات زمــان؛ و مــرا خــدا دعــوت کــرد بــه الهی‌تریــن احســاس. 
و مــرا خواســت پــرواز دهــد در صورتی‌تریــن آســمان. خواســت ســفر 
در  و  زمــان.  زنــدۀ  ســرود  پاک‌تریــن  خداونــدی:  روح  به‌روشــنی  دهــد 
ــن  ــابِ در ویدایی‌تری ــر زورق آفت ــرد ب ــه ک ــا را روان ــوع م عاشــقانه‌ترین طل
مســیر؛ کــه نیســت جــز لحظــات بهــاری میــان مــا، لحظــۀ حــال؛ و نامیــرا 
ایــن، لحظــه ایســت در پــس آن‌همــه اضطــراب.  ایــن.  چــه زیباســت 
ــه خــدا  ــرا، آدمــی اگــر ب ــرس؛ و اکنــون دانســتم نامی ــی و ت آن‌همــه نگران
بســپارد تمامــش را، آرامشــی خواهــد یافــت ابــدی؛ ماننــد آنچــه مــا ایــن 

ــم. زمــان داری
و چه قدر خدای مهربان زیباست!
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زلال ترین نقش پروردگار در زمین
نامیراجــان! مویــت افشــان، گونــه ات گلگــون و یاقــوت لبانــت،  	
از  آفتــاب  کــه  طلوعــی  در  رویاهاســت،  زلال  دریــای  فانــوس صورتــی 
ورای یکتــا ســرو کهــن دشــت هــا مــی تــراود و روشــن مــی کنــد پیکــر 
مســیحاییت را - کــه در نهانــش، معصومانــه تریــن روح مهربانانــه اســت 
- بــا لبخنــد، آهنــگ و نــور، و پژمردگــی هــا را مــی زدایــد، غایــت بــی غایــت 
چشــمانت.  و مــی آمیــزد روحــم را بــا خنــده هــای لالــۀ واحــۀ الهــۀ نــاز، 
و مــی ســازد مــرا بــه تماشــای ابــدی تــو، در بوســتانی کــه ورای گــذر زمــان 
اســت. افســانه نمــی ســرایم عرفانــا! چشــمانت، برکــۀ فیــروزه گــون تمــام 
اعصــار اســت، کــه مــی نگــرد بیشــۀ اندیشــه هــای پــاک کــه در آن یــک 

ــا یگانگــی مــا. گام بیــش نیســت ت
در  افشــانت  زلــف  آوای  از  بخــوان  را؛  دریاهــا  آهنــگ  بخــوان  	
جولانــگاه نســیم بامــدادان. و پــروازم ده ای زلال تریــن نقــش پــروردگار 

اســت. آغوشــت  نهایــت  در  کــه  نهایتــی  بــی  بــه  زمیــن  در 
فدایــت شــوم! کرانــه هــا ناپیــدا شــده انــد آنــگاه کــه مــرا از کنــار  	
جــوی زمــان پــرواز دادی بــه اوج آســمان؛ بــا چشــم انــدازی بــه وســعت بــی 

کرانگــی.



جاده
جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. از ســویی بــه قعــر و از ســوی دگــر بــه  	
آفــاق مــی رســد. و ورای آفــاق ، دروازه هــای بلوریــن ابدیــت بــر صفحــه ای 
ابــر ســپید قــرار دارد. آنجــا، خلوتیــان ملکــوت مســت از شــمیم یارنــد. و 
تنهــا او آنجاســت و تنهــا او آن ســوی قــوس زریــن یکتایــی اســت. همــه 

ــد. ی مــن هــا، آنجــا، در صفحــات گذشــته ی زمــان محــو شــده ان
ــر عــدم و از ســوی  ــه کوی جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. از ســویی ب 	
دگــر بــه امــواج دســت نیافتنــی ابدیــت مــی رســد. از جهتــی لغــزش شــن 
هــای گــرم و از جهتــی آوای دل انگیــز تصــادم تختــه ســنگ هــا بــا جنبــش 
شــبنم حیــات. از ســویی گداختــه شــدن در آفتــاب و از ســوی دگــر ذوب 

شــدن در حقیقــت اســت.
جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. از ســویی بــه حقیقــت ســنگین و  	
ــه خــرد روشــن  ــه باطــل کشــنده مــی رســد. از جهتــی ب از ســوی دگــر، ب
از بصیــرت تلــخ و از ســوی دگــر بــه ســفاهت فریــب دهنــده شــیرین و 
دلپذیــر مــی رســد. از ســاحل اخــاص آن ســو تــر هــا، زمزمــه ی »انــا 
عبــدک« شــنیده مــی شــود و از مــرداب ایــن ســوتر هــا، مــرگ نهفتــه ی 
در آرزو بانــگ مــی زنــد. اینجــا مــی تــوان شــبح صــدق تلــخ و تــن دلفریــب 

کــذب را در برگرفــت.
جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. ســویی کامــل کننــده ی عقــول و  	
ســوی دگــر قربانــگاه آن اســت. از جهتــی آیــه ی هســتی تکــرار مــی شــود 
و ســوی دگــر طمــع بــه نهایــت مــی رســد. دشــت آن ســوتر هــا، پــر از 
رزهــای شــکفته و اینجــا، روزمرگــی در چــرخ دنیایــی اســت کــه تــا آخــر تــو 

را مــی گردانــد.
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جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. از ســویی گریــه هــای کــودکان نحیــف  	
در فضاهــای ســرخ دنیــای تاریــک و ســوی دگــر چشــم هــای خنــدان 
شــاهزاده ی پارســی اســت کــه پاروزنــان بــر زورق طلایــی دنیــای شــیرین 
بــا پریــان آســمانی دیــدار مــی کنــد. در جهتــی داد و ســتد چشــم هــای 
گریــان بــرای  بقــا و ســوی دگــر تابــش پرتوهــای تابنــاک عشــق در آغــوش 

یکدیگــر اســت.
جــاده، بــی انتهــا از دو ســو. از ســویی چشــم انــداز، تنهــا تباهــی و  	
ظلــم تاریــخ و ســوی دگــر، آینــده هــای روشــن و پــر ز عشــق اســت. آینــده 
ای پــر از مهربانــی و هــم زیســتی شــیرین زندگــی در دنیــای دنــی. شــما 

را بشــارت مــی دهــم…
آینده ای روشن در راه است؛ امیدوار باشید.
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زیباترین یاقوت
بعــد  زلال‌تریــن  بــه  رو  و  تاخــت.  ثانیه‌هــا خواهــم  امتــداد  در  	
بــه  می‌رســم  رانــد.  خواهــم  به‌پیــش  را  زمــان  ســرکش  توســن  الهــی، 
دریاکنــار؛ آنجــا کــه روزمرگــی پایــان پذیــرد. و  قــدم بــه فراســوی زمــان 
خواهــم نهــاد. بــر زورق طلایــی اشــراق، ســوار، و دور می‌شــوم از جزیــرۀ 
دنیــوی انســان‌ها. و در ژرف‌تریــن اقیانــوس جهان‌هــا، زیباتریــن یاقــوت را 
جســت‌وجو خواهــم کــرد. و چــه زیباســت دانســتن اینکــه آن ژرف‌تریــن 
ــن یاقــوت، عشــق الهــی  ــوس، وجــود خویشــتن اســت و آن زیباتری اقیان

اســت.



مهست مستی
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ای نغمــه پراشــراق کــه در حنجــرۀ عصیــان هــا زیســت مــی کنــی،  	
بــاز آی؛ بــاز آی و آن زندگــی شــیرین، بــر ســاحل 
مرواریــد، آن ســوی تلاطــم هــارا نشــانم ده. مــن 
بــی تــو، در بــی خــودی مانــده ام. تویــی گوهــر 
نهفتــه در ذات قدســی ایــن روح مــواج اقیانــوس 
کــه  صبحگاهــی  نســیم  تویــی  مــی.  گلگــون 
ابرهــای پرفــروغ ایــن ســپهر را در قــدح هســتی 
بــه حرکــت در مــی آوری. ای ســکوت گویــا کــه 
بــر ایــن انــگارۀ ناتمــام کامــل ترینــی؛ تــو مهســت 

مســتی در ســراپردۀ زمــان هســتی.
مــن شــعله ای پــر ز عشــق در دیــر مغــان  	
ام. گویایــی ســکوتت را شــنیدم. آنــگاه کــه درهــا 
بــود.  بــاغ فنــا پیــدا شــده  بــود، گویــی  واشــده 
ــود. تنهــا یــک  ــی تنهــا شــده ب در هســتی، زیبای
ــق در مــرگ جهــان پیــدا شــده  کامــل، یــک مطل
بــود. لحظــه ای بــود کــه هــر رودی، دریــا و هــر 
پیالــه ای پــر زنــور الوهیــت الهــۀ نــاز گشــته بــود.

مــن تنهــا بــودم. پیــش از آن ذره ای در  	
ــه مســتی کشــاند  ــه عــدم را ب ــود ک عــدم؛ اراده ب

و هســتی پدیــدار گشــت. مــن مانــده بــودم و وجــودی تهــی بــی تــو. مــی 
دانســتم در هســتی، هســتی. احســاس ســنگینی، قلبــم را بــه درد آورده 
بــود. همــه اش بــه آن ارادۀ عظیــم بــاز مــی گشــت. اراده ای کــه لیلــی ام 

را در پــس پــردۀ زمــان، در اقیانوســی بیکــران غــرق کــرده بــود.
در جهــان جــز مــا نبــود. تــو بــودی و مــن، صوفــی. قلنــدری بــودم  	
ــه هــای مخــوف  در قلعــه ای. محبــوس در میــان تاریکــی . در ســیاه چال
ــاد ســکوت عشــقم را از  ــو فری ــودم. ت ــی رحــم، دفــن شــده ب ــن زمــان ب ای

دســت در  قدحــی  یــارم  آمــد،  مغــان  دیــر  در 
مســت از می و میخواران، از نرگس مســتش مســت
حضرت حافظ



پــس آن دیوارهــا شــنیدی. مــی دانســتم در ورای مــاده زیســت مــی کنــی.
آنــگاه کــه بــر مــن درهــا واشــده بــود به یاد ســخن حضرت شــمس  	
تبریــزی افتــادم کــه فرمــود:» هیــچ گاه نومیــد مشــو کــه اگــر همــۀ درهــا 
هــم بســته باشــند، او کــوره راهــی مخفــی کــه از چشــم همــه پنهــان مانــده 
اســت را بــه رویــت بــاز مــی کنــد. حتــی اگــر اکنــون قــادر بــه دیدنــش 
ــرار دارد.« ــذرگاه هــای دشــوار، معشــوقت ق نباشــی، بدانکــه در پــس گ
بدیــن صــورت بــود کــه پنجــره هایــی رو بــه من واشــده بــود. پنجره  	
ــاغِ  ــه ب هایــی رو بــه عشــق و مســتی، شــور و هســتی. پنجــره هایــی رو ب
زمانــی پــر ز پروانــه و گل هــای قاصــد. مــن بــودم و تــو، افســانه نبــود. 
کنــون را بــه یــاد بســپار کــه مــا، در مهســت مســتی، از مــی و میخــواران 

مســتیم.
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در جادۀ رویا
از آســمان هــم آهنگــی هســتی، زیبــا الهــی برجهانیــان چشــم  	
آنــم،  وجــود.  نامیــرای  عشــق؛  از  ســاخت  آکنــده  را  دلــم  کــه  گشــود 
سرچشــمۀ انــوار ســماوی شــد در صبحــدم ازلــی تاریــخ و تاریکــی را زدود 
از مــرگ. و ســاخت هم‌آغوشــی را، پــرواز تک‌رنگــی در عــرش، بــر بــال 
ســپید خلوتیــان. روشــنی معابــد بــود در تمــام اعصــار و مــن را بــه تماشــا 
دعــوت کــرد؛ نظــارۀ وحشــت دریــا و آن‌ســوی آرامــی کــه در پــس آن 
شــکوفه می‌زنــد. و ســاخت اندیشــه‌های طلایــی را در طــراوت بیشــه‌ای 
بــا بی‌نهایــت برکــۀ زلال، بــا دروازه‌هایــی بــه جهان‌هــای خیــال. عرفانــا 
تهــی کــرد آیینه‌هــا را از نقــش و باقــی گذاشــت در وجــودم تنهــا او را. و 
او اکنون‌کــه هــزاران ســتاره، از طلــوع مهــر جاویــدش می‌گــذرد، خوابــم 
بربــود و نوشــاند بــه مــن از جــام ســعادت، در بامــدادان خنــکِ از تاختــن 

در جــادۀ رؤیــا.
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در انتظار وصال

        پیمــودم منازلــی کــه ورای آن کویــر بــود و آنــگاه کــه بــر شــنزار هــای 
گــرم قــدم نهــادم، عشــق در وجــودم زبانــه کشــید. نگریســتم کــه چنــان 
دلباختگــی در کویــر پدیــدار شــده کــه ابرهــای آســمانش را خورشــید 
ــر در امتــداد آفتــاب اســت؛  ــان ذرات شــیرین شــن مــی مکیــد. کوی چون
آن گونــه کــه افــق آن هــا از یکدیگــر جــدا نیســت. احســاس گــرم آغــوش، 
در اولیــن لحظــات وصــال را، در لمــس ماســه هــای نــرم میتــوان در روح 

ــد آورد.   پدی
        در میانــۀ کویــر، شــب هــای روشــن از ســتاره، چشــم را مجــذوب 
خــود مــی کنــد. چشــم نمــی دانــد بــه کــدام صــورت بنگــرد؛ زیباتــر از ایــن، 
چشــیدن حبــه هــای انگــور خوشــه پرویــن اســت. شــادی جــز بــه کودکــی 
کــه در دریــای شــب بــا بادبــادک طلایــی خویــش بــازی مــی کنــد نیســت. 
مــاه ایــن جــا، گوشــواره بــه گــوش دارد و خورشــیدش گــردن بنــدی از 
حلقــه هــای آتــش. گویــی حلقــه هایــش چونــان ریســمانی درهــم تنیــده 
و اخگــر اســت کــه بــر تــن هــا تازیانــه فــرود مــی آورد. اگــر حجــاب هــا 
برداشــته شــود، خنکــی نســیم، گــرداب انــرژی را در تــو احیــا مــی کنــد. 
جانــوران طــرح هــای اســلیمی بــه تــن کــرده انــد. اشــباح در نمکزارهــا قــدم 

بی تاب وصال است دل اما چه توان کرد 
جسم  است به  راهت گره رشته جان ها 
در  چارسوی   دهر  گذر    کرد  خیالت 
لبریز   شد   از  حیرت   آیینه   دکان ها 
در  پرده  دل غیر  خیالت  نتوان یافت 
جولانکدۀ      پرتو      ماهند   کتان  ها 
»بیدل دهلوی«

مــی زننــد.
ــر آن هبــوط کــرد،  ــر، ایــن تکــه خاکــی کــه انســان در روز ازل ب         کوی
ــی هایــش را احســاس  ــی و ناشــنیدنی. زیبای ــی دارد نادیدن ــی های زیبای
بایــد کــرد و احســاس کویــر جــز بــی اویــی نیســت. او وصــال مــی خواهــد 
و یــار در فراســوی دیدهاســت؛ آن گونــه کــه کویــرِ عــدم هرگــز نمــی توانــد 
چنیــن بــه او رســد. او )کویــر( جهانــی اســت کــه همگــی مــان در ابتــدا بــه 
آن هبــوط مــی کنیــم؛ امــا بســیاری راه اقیانــوس را نمــی یابنــد. نــه ایــن 
کــه نخواهنــد، بلکــه اصــاً نمیداننــد اقیانوســی هــم هســت؛ آن هــا در 
بــی خبــری زندگــی مــی کننــد. گویــی بــر چــرخ و فلــک ســوار گشــته انــد و 
بارهــا گردیــده انــد. در بــی ابــری آســمان و ســراب روح هــا جــان مــی دهنــد 

و چنیــن اســت زندگــی ایــن آدمیــان.
در  برســد،  اقیانــوس  بــه  خواهــد  مــی  اســت؛  دگرگونــه  کویــر  	
حقیقــت آن غــرق گــردد و امیــد دارد کــه اثرهــای خیالــی ذهنــش، او را در 
آغــوش خواهنــد کشــید. اگــر نقــش پایــی بــر کویــر دیدیــد، بدانیــد همــان 
ــا گردبادهــای وحشــت  ــر اســت کــه بــه ســمت اقیانــوس، ب قدمهــای کوی
آمیــز مــی تــازد. قلــب او آکنــده ازگل هــای نیلوفــریِ صورتــی رنــگِ خنــدان 
اســت. طوفــان هــای هلاکــت آورش، دل بــه امــواج دریــا داده انــد. کویــر 

بــرای وصــال ســاحل مرواریــد، بســیار ریاضــت کشــیده اســت.
افســوس! افســوس کــه معشــوق، عاشــق کــش اســت و کویــر در  	
جدایــی، درد مــی کشــد. مــی دانیــد کــه تنهایــی چنــان رنجــی نیســت؛ 
بلکــه جدایــی اســت کــه قلبــش را بــه درد آورده. واقعیــت ایــن اســت کــه 

کویــر جــز دریــای شــب و گردبــاد جنــون دیگــر نــدارد.
کویــر در ره عشــق بســیار رســوا گردیــد. رســوایی اش از میــان  	
تاریکــی هــا و از درون ســیاه چالــه هــای مخــوف ایــن زمــان بــی رحــم، بــه 
گــوش اقیانــوس رســید. اقیانــوس نــه گردبادهــا را، بلکــه بــه ماســه هــا و 
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شــنزارهای گــرم از عشــق نگریســت. او کــه در مــاورای مــاده زیســت مــی 
کــرد، آوای عشــق و شــیدایی را شــنید و نــدا داد. ندایــی کــه پنجــره هایــی 
رو بــه کویــر بــاز نمــود؛ پنجــره هایــی رو بــه شــور و مســتی. از آن پنجــره 

ــر تابیــد. ــر خرمــن تیرگــی هــای کوی هــا، آفتابــی دگــر ب
امــروز اگــر بــه دیــدار کویــر عشــق برویــد، دیگــر امــواج هراســناک  	
ــه روح  ــد ک ــد دی ــوس را خواهی ــواج پرخــروش اقیان ــد؛ بلکــه ام نمــی بینی
کویــر را آرامــش بخشــیده انــد؛ گویــی، کویــر بــا اقیانــوس وجــود یکــی 

شــده اســت.



5555

بیکرانگی

نــور  و   ]1[ دارد  مــی  پنهــان  را  هــای خویــش  روزگار، حقیقــت  	
حقیقــت را تنهــا بــر کســانی عرضــه مــی کنــد کــه حجــاب هــا را برکنــده و 
چنــان از حقیقــت سرشــار گشــته انــد، کــه خورشــید خــود بــه سراغشــان 
اشــیاء  و  جامــه  خانــه،  نگاریــن  هــای  نقــش  زندگــی،  حقیقــت  آیــد. 
نیســت؛ بلکــه مســت شــدن بــا زیبایــی هــای جهــان اســت. غــرق گشــتن 

در اقیانــوس بــی کــران و بــه وجــد آمــدن بــا طلــوع خورشــید اســت. 
زندگــی را بایــد جشــن گرفــت و شــادی، نبایــد دلیلــی داشــته باشــد؛ در 
غیــر ایــن صــورت اگــر دلیــل شــادمانی از بیــن رود، انســان افســرده مــی 
ــد دلیــل شــادی مــا باشــند. مثــل  ــن چیزهــا مــی توانن گــردد. ســاده تری
باهــم نشســتن و یــک نوشــیدنی ســاده امــا گــوارا از حقیقــت نوشــیدن. 
شــادمانی اگــر پراکنــده گــردد، آن گاه حقیقــت خــود را بهتــر نشــان مــی 
دهــد؛ حقیقــت در دل مردمانــی کــه فلــک بــر سرشــان خــراب گشــته و در 

افســردگی هــا و نازیبایــی هــا بــه ســر مــی برنــد، راه نمــی یابــد.
شــاید داســتانی کــه حضــرت مولوی در مثنــوی معنوی، آن کتاب  	
عشــق آورده را خوانــده باشــید. پادشــاهی از برترینهــا دعــوت کــرد و آن 
هــا دو گــروه بودنــد. بــه هــر کــدام معبــدی بخشــید و گفت:»برایــم زیبایــی 
را در آن بــه تصویــر کشــید.« گروهــی آن را بــه نقــش هــای نگاریــن و طــرح 
هــای دلربــا منقــش کردنــد و گروهــی دگــر در آن رقــص ســماع گرفتنــد و 
بــه مراقبــۀ خویشــتن پرداختنــد. رقــص ســماع چنــان نغمــه ای از خــدا 
در آن پراکنــد کــه زیبایــی هیــچ آفریــده ای بــه نزدیکــی مرزهــای آن هــم 

نمــی رســید.
مــا هــر یــک مریمی هســتیم و آبســتن مســیحی. اگــر درد پدیدار  	
گــردد، مســیح مابزایــد ]2[ و در مهســت مســتی قــرار خواهیــم گرفــت. 



روح هــا را بایــد صیقــل داد کــه تــن هــا، در نهایــت بــه جســد فاســدی بــدل 
خواهنــد شــد.

یکایــک مــا، در هــر لحظــه ای فنــا مــی گردیــم و در لحظــه ای  	
دگــر رســتاخیز رخ مــی دهــد؛ هــر بــازدم مــرگ و هــر دم دمیــدن حیــات در 
کالبــد لطیــف انســانی اســت. آن هــا کــه کالبــد لطیفشــان را صیقــل داده 
انــد، هراســی از مــرگ ندارنــد. آنــان از پنجــره هــا بــه بیــرون جســته انــد و 
یــا بــه درون پریــده انــد. آناننــد کــه حادثــه هــا در تاریــخ بشــر آفریــده انــد 
]3[ و بــر لاجــورد، پــرواز حقیقــی را احســاس نمــوده انــد. آن هــا، ســایۀ 

همــا بــر روحشــان گســترده گشــته اســت.

]1[ حضرت علی علیه السلام
]2[ شمس تبریزی

]3[ دکتر علی شریعتی
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تصنیف وجود تو

رانــده  کوچــک  صدف‌هــای  کــه  زیبــا  طلــوع  ایــن  در  نامیــرا!  	
می‌شــوند بــه کرانــۀ دریــا، دل‌بســتگی مــا، خندیــدن و دویــدن در ایــن 
ســاحلی اســت کــه ماســه‌ها، آغشــته‌اند بــه خنــکای عشــق و ابرهــای 
رنگیــن عاطفــه بــر بالاسوســت. و نســیم یکتایــی مــی‌وزد از اقیانــوس. و 

تکامــل. هــوای  می‌شــود  شــنیده 
ای نامیــرای موعــود! در ایــن پــگاه کــه مرغ‌هــای دریایــی بــرای  	
چیــدن میــوۀ نیلی‌هــا شــتاب می‌گیرنــد، بیــا قــدم زنیــم در ســرزمین رؤیــا؛ 

زمــان. صفحــۀ  الهی‌تریــن  در 
ــن مســیر خداونــدی! عاطفــۀ ســطح را  ــه در ویدایی‌تری ای تاخت 	
بــه عمــق ارواح روانــه کــن. و جذاب‌تریــن رشــتۀ هــم آهنگــی را بیاویــز بــر 
ــو، شــیرین‌ترین  ــم بخــوان؛ چراکــه تصنیــف وجــود ت جــادۀ نبــض. و برای

نــگار پرنیانــی اســت.
بــا مــن بیــا بــه زورق عشــق تــا بشــکافیم ســرزمین‌های ناشــناخته  	

زمان‌هــا. زیبــای  الهــۀ  ای  را، 
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ای نامیــرای موعــود! زیباتریــن ســرود زمــان را در طلایی‌تریــن  	
بــه  رو  همیشه‌ســبز  ســرو  ایــن  از  روان،  پــروازی  بخــوان؛  پــروازت 
افســانه‌ای‌ترین آســمان. و کدامیــن ســپهر؟ آنــی کــه فراســوی مهتــاب و 
ستاره‌هاســت. آنــی کــه ورای بال‌هــای ســپید فرشته‌هاســت. می‌دانــی 
کجاســت؟ اینجــا! آری، درســت شــنیده‌ای. همین‌جــا، در وجــود تــو، ای 
الهی‌تریــن نغمــۀ زمــان. زیباتریــن رؤیــا کــه نزدیک‌ترینــی بــه یگانــه وجــود 
پــاک پــروردگار. آری! تویــی در آغــوش ایــزد مهربــان، خــدای عاشــقانه‌ها. 
و چــه جهــان زیباســت. و چــه زیبــا، چشــمانت برکــۀ فیــروزه گــون تمــام 
اعصــار اســت. و چــه شــگرف آغوشــت، دریچــۀ انــوار اهورایــی اســت. 
ــوت لبانــت، پرتــو پرنورتریــن فانــوس اســت در بیابانــی  و درخشــش یاق

تاریــک.
ــا! ای تمــام عرفــان! وجــودت عطــر خنــک عشــق اســت در  آریان 	
ــا. و در  ــم در جــادۀ رؤی ــر توســنی ســپید، می‌تازی ــه ب ــی ک بامــدادان کهن
فراموش‌شــده؛  دیــاری  در  آفتــاب، ذوب می‌شــویم  طلــوع شــرقی‌ترین 

آشــنا. دیــاری 

آغوش اهورایی
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اکسیری از اقیانوسی گلگون
اندیشــۀ آدمــی چنُــان اســب ســپیدی اســت کــه آرزویــش تاختــن  	
کوره‌راه‌هــای  در  گاه  اســت.  جهانــی  ایــن  جاده‌هــای  ویدایی‌تریــن  در 
ناهمــوار بیشــه‌ها بــه دنبــال تمشــک وحشــی اســت و گاه در شــاهراه 
حقیقــت، صــور آســمان‌ها را دنبــال می‌کنــد. امــا در همــۀ ایــن زمان‌هــا، 
رنگیــن اســت؛ گاه رنــگ عشــق دارد و گاه مأنــوس حــزن برگ‌هــای پاییــزی 
ــۀ نیلگــون  ــک آن دچــار جدایی‌هاســت و آنــی، سرمســت  برک اســت. ی
چشــمان الهی‌تریــن آفریــدۀ خداســت. و لحظــه‌ای نیــز - کــه شــاید ایــن 
تــک مقطــع از زمــان، یک‌عمــر بــه طــول انجامــد -  تمنــای وصــال یــار 
حقیقــی دارد. خواهــان غــرق شــدن در ژرف‌تریــن دریــای شــناخت اســت. 
و همــۀ این‌هــا، چــه عشــق، چــه حــزن و چــه عرفــان، ارزشــمند اســت؛ 
چراکــه اکســیری اســت از اقیانــوس گلگــون مــی. و چــه زیباســت ایــن 
ویدایی‌تریــن لحظــات حــک گــردد در هــم آهنگــی هســتی: زیباتریــن 

نغمــۀ زمــان.
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شرابی دیرین
برگ‌هــای رنگارنــگ پاییــز، نقــش زده‌انــد بــر جــادۀ رؤیــا. و دو  	
ســو درختــان زیبــا. و فراترهــا، اوپــا؛ جزیــره‌ای در میــان اقیانوس‌هــا. و 
مــا، نامیــرا. می‌پیماییــم مســیری کــه گــرد طلایــی پاییــز، لعــاب جــادۀ 
آن اســت. می‌رویــم ســوی یکتایــی. آنجــا کــه از شــرابی دیریــن، سرشــار 
خواهــد شــد رگ‌هــای مــا. و آرام خواهیــم گرفــت بــر قالیچــۀ رؤیــا. و دســت 
هامــان در آغــوش می‌کشــند دریــای لایتناهــی عشــق را؛ کــه نیســت جــز 
ارواح پــاک مــا. و ایــن مــا، نیــک می‌دانــی کــه خــدای مهربــان اســت و تــو 

و مــن.
ــا،  و ایــن آســمان، آبی‌تــر اســت از تمــام اعصــار وقتــی تــو، عرفان 	
نجــوا می‌کنــی  و  زلال، مهربانــی  و  زیبایــی می‌شــکفی  چنُــان غنچــۀ 

را. نــور  بیشــۀ 
ای مسافر آفتاب، در سرخ‌ترین لاله‌زار خداوندی! 	

ای رهگــذر آســمان‌ها کــه بــر آن غنچــۀ زیبــا می‌پرســی: »خانــۀ  	
عشــق کجاســت؟ کــه در آن تنهایــی، صفــای بیکرانــی جــاری اســت.«

فدایت شوم! 	
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حجم زندگی

دل‌شکســتۀ  عصیانگــرِ  روحِ  ایــن  کنــار  در  ازلــی،  وجــودِ  ای  	
پشــیمان. در آغــوش گیــر ایــن کــودکِ هســتی کــه حجــم زندگــی‌اش 
ســیری دارد در مــرگ و گــذر ســاعت‌هایش خبــر می‌دهــد از آنــی کــه بــر 
توســن ســپید حقیقــت، در ســحرگاهان عشــق، آنگاه‌کــه ســتارگان خــوش 
می‌درخشــند بــر پــردۀ ســرمه‌ای آســمان، ســوار می‌شــود و می‌تــازد در 
جــاده‌ای کــه پیــش از او، نامیرایــان دگــر تاختنــد و اکنــون میرایــیِ نامیــرا، 
ســاعت شــنیِ لحظــات او را وارون کــرده بــا مخزنــی بی‌نهایــت ذرات، تــا 
رســاندش بــه منتهاالیــه شــرقی‌ترین طریــق ســپهر نیلیِ در غــروب آفتاب 
کــه نــدا می‌دهــد طلوعــی دگــر را، در کنــار گل‌هــای رز صورتی‌رنــگ، بــرای 
الهــۀ نــاز ســپید بــر تخــتِ عــرش آســمان‌ها. نامیراجــان! و ایــن جمــات 
ــر  ــود ب ــان حقیقــی  نخواهنــد داشــت و خواهنــد ب ــی، هیــچ‌گاه پای طولان
لــوح گیتــا و تــو از مــن، تنهــا، مجســمه‌ام در فــوارۀ بلوریــن اســاطیر زمیــن 
ــم  ــدار حقیقــی ناپایانمــان در عــرش، برای ــا! در دی ــد. عرفان را خواهــی دی
دســته‌گلی از الوهیــت وجــود پاکــت را بیــاور. فدایــت شــوم! نامیــرای 

تمــام زمان‌هایــم.



رویایی دیگر
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در  ســروی  کــه  بــود،  نیافتــه  زوال  تباهــی  عصــر  کهــن  هنــوز،  	
صفحــۀ تاریــک زمــان ریشــه زد و ســپیده‌دم تاریــخ را بــا نســیم لاجــوردی 
بامــدادان برجهانیــان عرضــه داشــت. بلنــدای ســرو، ریشــه دوانــد در 
بیشــۀ اندیشــه و تابانــد نــور را از برگــی کــه کنــار کلبــۀ جنگلبــان افتــاده 
مــرا  رؤیایــم  کــه  بــودم  نشــده  آهــوان  مــن، هم‌صحبــت  هنــوز  و  بــود. 
لغزانــد در پــس آن لحظــه تــا بیاســایم در صبــح دریاکنــار. و شــنوا باشــم 
خنده‌هــای زیبــای کــودکان آفتــاب را کــه هــر پــگاه، صدف‌هــای تــازه را 
می‌گشــایند. و هنــوز مــن، بــر زورق طلایــی اشــراق در خورشــید عالم‌تــاب 
ــم. و  ــو، نامیرای ــرِ ت ــم، فــرودم آورد ب ــودم کــه ققنــوس رؤیای ذوب نشــده ب
ــوار ســماوی گشــودی  ــه ان ــو، رو ب شــناختم خویــش را از پنجــره‌ای کــه ت

در پــس لحظه‌هــای کهــن. و دیــدار دادی مــرا بــا نهایــت هســتی. و 
هنــوز مــن، تمامــاً تــو را در آغــوش نکشــیده بــودم کــه، نــگاره‌ای 

دیگــر در برابــرم نقش‌بســت.



دفتر سوم

رویاشعرها
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فصل ها ؛ دگرگونی دشت   ها

دریاکنار آکنده از صدف هایی است،
که صبحگاهان،

انوار سماوی را به آغوش ما می آرند.
خلوتیان ندا می دهند.

آیا می شنوید؟
تمام کائنات می خوانند؛
یگانه سرود آفرینش را.

مسیح ناصری در آسمان ها،
بر سروی تکیه زده 

و بهاری ترین سرود را برای میریام،
آنکه از خزان رهایی یافت، عاشقانه می خواند.

و می گوید:
»همه عاشق تو هستند، اما تنها من، تو را دوست دارم«.

او عاشق ماست نه ما عاشق او.
و هر گاه بر او سجده کنیم،

اوست که ما را به نزد خود خوانده.
و هرگاه روشنی را ببینیم،

اوست که در برابر ما تجلی یافته.
و در جاده ای که به دهکده مهربانی میرود،

اوست که در انتها منتظر ماست.

روشنی و تاریکی از اوست.
همه چیز از اوست.

فصل ها، دگرگونی دشت ها را به نظاره نشسته اند.
و آسمان، گذر ابرها را.

و نفس ما با هر ذره ای که در ساعت جهان جابجا می شود،
قدمی به سوی اسب سپید تندرو ای بر می دارد،

که در سپیده دمی با آن،
در امتداد ابدیت خواهیم شتافت.
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طلایی ترین طلوع
برای خدا، از کودکان مظلوم فلسطین

به عرش اعلی راه یافت؛
آنگاه که انعکاس رنگین کمان،

در بی نهایت اقیانوس افتاد.
و تــو چــه می‌دانــی کــه بــی نهایــت، در نهایت 

آزادی قرار دارد.
رها از هر روزمرگی، تاریکی و تباهی.

و آنگونه نیست که می پندارید؛
در ژرفــای اقیانــوس، شــرقی تریــن انــوار را 

کــرد، مشــاهده 
که به هر بعد زمان شبیخون می زدند.

و از هر مقطع فراتر بودند.
    

به عرش اعلی راه یافت؛
تریــن  غربــی  در  تریــن  شــرقی  کــه  آنــگاه 

گرفــت. قــرار  مــکان 
و چونــان نیلوفــر کبــودی بــود کــه در مــرداب 

تاریکــی شــکفت.
و آنگونه نیست که می‌پندارید؛

چــرا کــه صبحگاهــان، درجاده‌هــای پرفــراز و 
نشــیب ابدیــت می‌تاخــت.

به عرش اعلی راه یافت؛
آنگاه که سپیدترین کبوتر،

در طلایی ترین طلوع،
در خون خویش غلتید.

و آنگونه نیست که می‌پندارید؛
هرگز به خاک هبوط نکرد که بخواهد در خاک بغلتد.

زیبا شهابی بود که در تاریک‌ترین شب،
راه را تابان کرد.

به عرش اعلی راه یافت؛
آنگاه که نسیم خنک مشرقی،

زورق او را در اقیانوس سرخ شراب به پرواز درآورد.
و آنگونه نیست که می‌پندارید؛

آن نسیم از دریچه‌ی روشنایی اینجا راه یافته بود.

به عرش اعلی راه یافت؛
و چنان در حقیقت تاخت،

که هنوز جاده‌ها، سرشار از گرد طلایی او هستند.
و کنون قطرات راستی بر فراز رودخانه ایست که از میان آن گذشت.

و هنوز بهاران ما، طراوت خویش را از او دارند.
و آنگونه نیست که می‌پندارید؛

تلالؤ خون پاک او، که بر پرچم جاوید ماست،
همیشه در جلوی چشمانمان خواهد ماند.

تا آنگاه که به آرمان پاک او دست یابیم.
و هستی را از نیکی سرشار گردانیم.



7474

نسیان

این عصر،
تاریکی کرانه های نادیدنی فضا را در نوردیده است.

این زمان،
راه ها پوشیده از غبار خونین گریه هاست. 

گریه هایی از شکنجۀ دوزخیان،
بر تن نحیف کودکان خدا،

در فضاهای سرخ این زمان تاریک.
گریه هایی از رنگ خون.

گریه هایی گم شده در مرزهای ناگسستنی اتاق.
گریه هایی از آزار شیطان بر فرشتگان پاک.

گریه هایی که تنها، 
به دلیل نسیان ماست.

اما این گونه نخواهد ماند؛
سپیده دمی،

آنان که نگاه ها در انتظارشان است، 
از منتهی الیه شرقی ترین جادۀ این جهانی،

سوار بر توسن سرکش حقیقت،
فرا خواهند رسید.

و نخستین طلوع حقیقی آفتاب را، 
در چشمان عطشناک خواهند ریخت.

طلوعی پایدار؛
چنان که پرتوان الهی آن،

تمام اعصار را بپیماید.

آینده ای روشن و پر زعشق در راه است.

آیا میدانید طبق آمار سازمان جهانی کار، سالانه، حداقل 1200000 )یک میلیون 
و دویست هزار( کودک قاچاق می شوند؟
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به یک امید می آیند
زوال می یابد: زمان،

 آنگاه که طلوع می‌کند، خورشید از کرانه خاوری.
و می میراند ستارگان را در دریای شب.

در طلوع آغوش می گیرم، یکتا ایزدم را.
و‌ شگفتی هفت عالم چشمانش، وجودم را می گیرد.

آن لعل های نهفته زیر هفت جهان گوهر،
که تصور عارفان، آنگاه که به هر جوهر رسند،

جز این نیست که، رسیدم!
همۀ کائنات هم آوازند.

فرشتگان آسمان و آدمیان،
امواج دریا و گردباد های کویر،

همه با هم مانند علی می خوانند:
»والا مرتبه است خدایی که نخستین است،

نهایتی ندارد تا به پایان رسد،
و آخری برای او نیست تا سپری گردد.«]1[

تمام لحظات عمر می گذرند.
هر گونه که هستند، به یک امید می آیند:

یک لحظه با یار نشستن.
»با هم نفسی گر نفسی بنشینی

مجموع حیات عمر آن یک نفس است« ]2[

]1[ نهج البلاغه، خطبه 94
]1[ عراقی
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ابدیت در پیش است
چه چیز در اقیانوس ژرف و بی کران هستی پایدار است جز خدا؟

لحظــات زندگــی پیاپــی طلــوع می‌کنــد و آدمــی را در زمــان بــه جلــو مــی 
رانــد.

ندای مرگ را می شنوید؟
و مرگ جز یک انقلاب و انتقال نیست.

همه در امتداد ابدیت روانیم.
گذشــتگان پیــش از مــا رفتنــد و مــا نیــز بــر مرکــب ســرکش زمــان در پــی 

آن هــا خواهیــم تاخــت.

آیا ما آفریده شده ایم جز برای عبودیت یکتا ایزد آفرینش؟
بیاییــد در ایــن ســرای فانــی از نــزد آنــان کــه هســتند تــا دگــران بــرده شــان 

باشــند و آنــان کــه زنــده انــد تــا بردگــی کننــد، کنــار رویــم.
و بخوانیم آوای عشق را در حنجرۀ خون آلود زمان،

که به خون بی گناهان بسیار آغشته است.
و بدانیم در امتداد ابدیت هستیم.
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افسانه
عاشقانه ترین افسانه را،

از برکه های زلالی که هر کدام،
به گیتی پهناوری راه دارند باید شنید.

افسانه از ما دور نیست.
بی نهایت،

در لامکانی، در تمام کیهان حضور دارد،
و در لازمانی، بر تمام مقاطع احاطه دارد.

هستی به وجود او پایدار،
لاجورد به روح او سیراب،

و درختان به چشمانش سرسبز.
رزها، از شیرینی لبانش می شکفند.

و نرگس ها، از زیباییش خود را در رود می نگرند.
و عاشقان، به وصالش جان می سپارند.

ستاره ها،
در افق نگاه جذابش طلوع می کنند.

و انعکاس نور از کرانه‌های شفاف حیاتش،
تاری شب ها را می گیرد.

ژرفای قلب آفرینش،
جز او نیست.
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برگی طلایی
با خبر باش که هنگامه ای مسیحایی در راه است.

قلب ها، عشق ها و روح ها تنها به یک تمثال می نگرند،
و سیصد و سیزده قاصدک در سپهر نیلوفری به رقص درخواهند آمد.  

مژده باد ای دل های سپید جوان
از فراسوی افق ناوردی خواهد آمد،

و عاشقان را با دمی مسیحایی، رها خواهد ساخت؛
رها بر کرانه ی دریا،

آنجا که بی نهایت است،
و در نهایت افق ها و دیدها.

آنجایی که یک مطلق، یک کامل
انتظار می کشد.

شاید از خود پرسیده ای چرا یار نیامد.
تنها یک دلیل بیش ندارد:

ما هنوز راه را آغاز نکرده ایم.
نه راستی بر زبان، نه درستی در روش.

تنها به فکر رسیدنیم؛ رسیدنی که هنوز راه را شروع نکرده ایم!

قلب ها سنگ به سبب زیادی عصیان،
روح ها تاریک به سبب دوری قلب ها،

و همه اش به دلیل نبودن »ما« در روح هاست.
همه اش من است، من.



تویی در کار نیست، اویی نیست،
و تو نمی دانی در این کوچه های شهر خرابی و درد بیداد می کند.

نزدیک است
و آنگاه که آید،

تو با باد هم آواز و با موج هم آهنگ خواهی شد.
و آن زمانِ رسوایی پلیدی است.

تو رسوایی را از زبان شن های گرم کویر خواهی شنید؛
آزادگی شن های کویر،

و الوهیت ابرهای آسمانش با تو نجوا خواهند کرد.

در آن زمان که بزرگی پروردگار بر جانت آشکار شود،
پدیده ها در چشمت کوچک خواهند شد.

کافی است به سردابی در میانۀ کویر قدم نهی
یا بر نیلی آسمان،‌ و شاید بر کرانۀ دریا در طلوعی زیبا بنگری؛

تفاوتی نمی کند، تو او را احساس خواهی کرد.
نغمه سروش تو را در او محو می کند و این شروع راه است.

راهی به آسمان
و آن سرداب نردبانی است به سوی آسمان.

چنین نخواهد ماند.
دفتر کاهی روزگار ورق خواهد خورد.

و برگی طلایی پدیدار خواهد شد.
مسیحی خواهد آمد؛

و ما هادیان کویر و آزادگان آسمان،
در آن هنگامة مسیحایی، با طلوع شرق مست خواهیم شد.

عدالت مولایمان را زنده و لبخند را بر لبان کودکی می نشانیم؛
و این برای به اشراق رسیدن کافی است.

8484
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ویدا
سپیده دم تمام زمان های تو فراخواهد رسید.

لحظاتی که تو،
در منتهی الیه شرقی ترین رویای این جهانی،

ویدایی ترین تجلی خداوند را،
در آغوش خواهی کشید. 

او برایت از دریاها و آسمان ها،
و از دشت ها و رودها،

نخواهد گفت.
او،

برایت از خویش خواهد گفت؛
از آوای زیبای ملکوتیان، که دریاها می خوانند.

از آزادترین پروازی که یک پرستو دارد.
و از شادترین لبخندی که بر لبان خواهد نشست.

او تو را نه در بند آسمان و دشت،
و نه در سلسله زنجیر صنم ها، رها نخواهد کرد.

ویدا، رزی را که در وجودش آرامش گرفته، 
به تو هدیه خواهد داد.

و در آغوش خویش،
از پیوستگی هستی سخن خواهد راند.



همراه او ببین:
معشوق دریاکنار را،

که شکوفه های کوچک صورتی اند.
و زلال ترین تصویر کیهان را،

در آیینۀ پاک آب ها، هر غروب به نظاره می نشینند.

فراموش نکن، آنگاه که تلاطم دریا را می بینی،
نیلوفرهای کبود را بر سکون وجود امواج،

تماشا کنی.

نهایت، هویداست:
ناپایداری!

صبحگاهان،
صدف هایی از اقیانوس گلگون می،

فوج فوج وجود شما را در بند خواهد کشید.
انتخاب با توست؛

می توانی بر زلف افشانش جان دهی،
یا بر زورق طلایی آفتاب، کران اقیانوس را بپیمایی.

و آنگاه که دریای عشق، حقیقت خورشید را می فریبد،
و او را در آغوش می گیرد،

در ژرفا غرق گردی؛
بی آنکه ذره ای از سلسلۀ افشانش،

که هستی را در بند کرده، گسسته گردی.

8888
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بی خودی

»عاشقی، بی خودی و بی راهی باشد«. ]1[
و بی خودی،

جز فناشدن در بحر بی کران نیست. 
و چگونه بحر کران داشته باشد؛

در حالی که در هر بعد لطیف گسترده شده است.
و کالبد پرنیانی کودکان و عارفان،

همچون خلوتیانی که آن سوی دروازه های اهورایی ابدیت اند،
مستانه اند.



و بی خودی جز آن نیست که،
هرگاه در میان کویر سوزان،

به درون سردابی خنک قدم نهی،
و بنگری به شفافیت جذاب آفتاب،

که میانۀ آب ها طلوع می کند،
هیچ نبینی.

و چنان از خود تهی گردی،
که جز او نیز نبینی.

و بی راهی،
جز معرفتی که بر سروی تنها،

در میان واحه ای زیبا،
بر شاخه هایش عشق می روید نیست.

و بی راهی،
جز آن نیست که در آغوش گیری،

هستی را با تمام وجود او.
و بخوانی همراه با گنجشگکانی،

که نسیم صبح آوای آن ها را همراه می آورد.
و هرگاه بر لب ساحلی تنها،

9292

در کرانه‌های وجود روی،
آنگاهی که ونوس، 

درخشان ترین حالت خویش را در صبحگاهان تجربه می کند،
چند صدف تهی همراه برداری.

تا آن زمان که به خورشید، آنگاه که ذوب می شود رسی،
آن ها را از شیدایی عشق آکنده سازی.

]1[ عین القضات همدانی
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رها خواهم ساخت
رها خواهم ساخت.

ذهن را،
از تمام مرزهای هندسی رها خواهم ساخت.

و بند گسستگی را پاره خواهم کرد.
و خواهم خواند با تمام دشت ها و آسمان ها،

سرود یگانگی را. 
و در فلسفۀ جذاب عشق غرق خواهم شد.
و خویش را از تمام صنم ها رها خواهم کرد.

و خویش را،
با تمام آزادگان،

دعوت خواهم کرد برای سفری به آن سوی مرزهای جهان.
و گذر از هر چه ناپایداری است.

و همه را، به بی راهی خواهم کشانید.
و شعلۀ شیدایی را،

در جانشان برخواهم افروخت.
و برای همگان خواهم گفت:

سوداگری عشق، همه چیز را ذوب خواهد کرد.
و در طلوع آفتاب، 

در لاله زاری که ماورای مرداب هاست،
دسته گلی از سرخی غروب و گوارایی تاک،

هدیه خواهم داد؛
به تمام آن ها که معصومانه عشق بازی می کنند.

با تمام هستی، برای هستی.
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